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INTRODUCTION 
The TI Periheral Expansion System allows you to add accessori es 
to your computer system in a single, convenient location by inser­
ting them in the peripheral system itself. The package includes the 
Peripheral Expansion System and the Peripheral Expansion Card 
with a connecting cable, which combine to serve as an interface 
between the computer console and the accessories in the unit. 

Whith the Peripheral Expansion System attached to you can: 

e lncrease the capabilities of your computer system with a varity 
of accessories in the form of slide-in cards.* 

e l n sta li a TI Disk Memory Drive* in the compartment designed for 
this purpose. 

e Connect the unit to the computer via cable to provi de flexibility 
in the placement of your equipment. 

By simply removing the top of the unit and sliding the accessory 
cards into the slots provided, the Peripheral Expansion System 
can hold up to seven computer accessories, such as the TI Disk 
Drive Controller Card, the TI RS232 lnterface Card, the TI Memory 
Expansion Card, and the TI P-Code Peripheral Card, in addition to 
the Peripheral Expansion Card. 

DESIGN OF THE PERIPHERAL EXPANSION 
SYSTEM 

The Peripheral Expansion System contains two compartments for 
attaching accessories to your computer system. As you tace the 
front of the unit, these compartments are positioned as show h ere. 

INDICATOR UGHTS 

DISK DRIVE 
COMPARTMENT 

Note that each accessory card has an indicator light that shines 
through one of the eight corresponding openings on the front of 
the front of the peripheral system (see "Testing the Peripheral Ex­
pansion System"). The right-hand compartment is designed to 
hold a TI Disk Memory Drive, Model PHP 1250 or equivalent, which 
has been tailored to fit the peripheral system. For information on in­
stalling and using this disk drive, referto its owner-s manual. 

*Sold separately 
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When you remove the top of the peripheral system, the two com­
partments look like this. 

DISK DRIVE 
COMPARTMENT 

~~'jr'J,!;'lY'; 
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ACCESSORY CARDS 
COMPARTMENT 

./[ 
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Each of the eight accessory card positions is l abel ed with its corre­
sponding number as shown. Each position al so has an opening in 
the back for the connector tab, if the card has one. Accessory 
cards can be inserted in the Peripheral Expansion System in any 
order (position) with only two exceptions. First, the Peripheral Ex­
pansion Card must occupy the first slot to the left as you tace the 
front of the unit (slot number1). Second, ifyou have a DiskMemory 
Drive in the peripheral system, the Disk Drive Controller Card must 
be in the last slot (slot number 8) so that the internai cable connec­
tion can be made.lf you are using external drives only, the Control­
ler Card can be placed in any slot. 

SET -UP INSTRUCTIONS 
The steps involved in inserting the Peripheral Expansion Card into 
the Peripheral Expansion Systems, connecting the unit to the com­
puter, and then checking the unit-s operation are included in this 
section. Please read this materia! completely before proceeding. 

CAUTION 

These electronic componentscan be damaged by static electricity 
discharges. T o avoid damage, do not touch the connector contacts. 

Once you've unpacked the unit, you're ready to insert the Peripheral 
Expansion Card into the unit. (Save the packing materia! for storing or 
transporting the unit.) 

INSERTING THE PERIPHERAL EXPANSION CARD 

1. First turn off the computer console and ali attached devices. 

2. WARNING: TO AVOID DAMAGING ACCESSORY CARDS, WAIT 
TWO (2) MINUTES AFTER TURNING OFF THE UNIT FOR THE 
POWER TO DISCHARGE BEFORE PROCEEDING. 

3. Remove the top from the peripheral system by lifting the back 
edge of the top and pulling up. 

4. The label identifying the Perpheral Expansion Card is on the 
top of the card. O n the front of the card is an indicator light that 
is seen from the froht of the peripheral system when the card is 
active. Hold the Peripheral Expansion Card with the indicator 
light facing the front of the peripheral system and the connec­
tor cable facing the back of the unit. 
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INDICATOR LIGHT 

5. Carefully align the card with the desired slot so that the con­
nector cable extends through the opening in the back of the 
unit: press the card fimly down into the slot. 

6. Replace the top o n the Peripheral Expansion System by sliding 
the front edge under the exension on the front of the unit and 
firmly pressing down o n the back edge ofthetop. Do not run the 
system without the top in piace because the top ensures pro­
per ventilation. 

Note: 
lf the top does not fit properly, remove the card and realign it in 
the slot, remembering to press down firmly unti l the connection 
is made. 

7. With the support foot downward, push one end of the cable 
connector into the accessory connector o n the right si de ofthe 
computer console (or the last external accessory, if any are at­
tached to the console). 

TFOOT 

8. Plug one end of the Peripheral Expansion cord into the 3-prong 
pin on the back of the unit. Then plug the otherend into a240V 
outlet. 
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CAUTI ON 

Always disconnect the Peripheral Expansion System before mo­
ving the computer console. The cable connerecting the console 
and peripheral system is not design ed to support the weight of the 
units. To prevent damage, always disconnect ali devices before 
moving any part of your Home Computer system. For long distance 
moves, remove ali cards from the Peripheral Expansion System. 
Then repack the devices in their originai packing materia!. 

TESTING THE PERIPHERAL EXPANSION SYSTEM 

1. The power switch is located on the front of the Peripheral Ex­
pansion System in the lower left-hand corner. Turn on the peri­
pheral system, monitor with T.V., and console in that order. 

2. A light should come o n in the position where you have inserted 
the Peripheral Expansion Card. After a moment, the light 
should go off again. Note that the intensity and duration of the 
lights varies, depending on the operation being performed wi­
hin the system. 

3. lf the light does not come on, the card may not be properly in­
serted. Repeat the »Set-Up lnstructions" procedure. lf you stili 
have difficulty, see »In Case of Difficulty" on page 4 

REMOVING THE PERIPHERAL EXPANSION SYSTEM 

1. Turn OFFthe computer console. Peripheral Expansion System, 
monitor T.V., and any other attached devices. 

2. Wait two minutes and then remove the top from the peripheral 
system. 

3. Pull up the wire handles on the ends of the card. 

4. Firmly pull on the handles to remove the card from its slot 
in the peripheral system. 

CHANGING THE FUSE 

The label on the back of the Peripheral Expansion System tells 
you the type of fuse required by the peripheral system. T o replace 
a burned-out fuse, follow the directions below. 

1. Locate the fuse holder on the back of the unit. 

2. Turn off the computer console, Peripheral Expansion System, 
and any other attached devices. Pull the Peripheral Expansion 
System cord from the wall outlet. 

3. Unscrew the fuse holder and remove the fuse. 

4. Next. insert the new fuse. Then screw the fuse holder back into 
the peripheral system. 

5. Plug the Peripheral Expansion System cord back into the wall 
outlet. Turn on the Peripheral Expansion System and console. 
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IN CASE OF DIFFICUL TY 
lf the Peripheral Expansion System does not appear to be working 
properly, check the following: 

1. Power- Be su re that the peripheral system is plugged in and 
turned o n. Al so, check to be su re that the fuse is not blown by 
looking at the fuse to see if the wire is un broken. 

2. Card Position - Turn the power OFF. wait two minutes, and 
remove the top from the peripheral system. Verify that at ali 
cards are inserted properly, and then replace the top. 

3. Cable Connection- Check for pro per connection between the 
console and peripheral system. 

4. Home Computer - Check to see that the Home Computer 
works properly with ali accessories disconnected. 

5. lf none of the above procedures corrects the difficulty, consult 
nlf You Have Questions or Need Assistance" or see the nMainte­
nance and Servi ce lnformation" section of the »User's Referen­
ce Guide". 
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IF YOU HA VE QUESTIONS OR NEED 
ASSIST ANCE 
lf you have questions concerning Peripheral Expansion System 
repair, or peripheral or software purchase, please cali your retailer. 

Bcause of the number of suggestions which come to Texas lnstru­
ments from many sources containing both new and old ideas. 
Texas lnstruments will consider such suggestions only if they are 
freely given to Texas lnstruments. lt is the policy of Texas lnstru­
ments to refuse to receive any suggestions in confidence. There­
fore, if you wish to share your suggestions with Texas lnstruments, 
or if you wish us to review any programs which you h ave developed, 
please include the following statement in your letter: nAII of the 
information forwarded herewith is presented to Texas lnstruments 
on a nonconfidential, nonobligatory; no relationship, confidential 
or otherwise, expressed or implied, is established with Texas 
lnstruments by this presentation. Texas lnstruments may use, 
copyright, distribute, publish, reproduce, or dispose of the infor­
mation in any way without compensationto me." 
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Home-Computer 

WICHTIG! 

Notieren Si e di e Serien-Nummer aut der ROckseite des Peri­
pherie-Erweiterungs-Systems sowie das darunter stehende 
Kautdatum. Di e Serien-Nummer ist m id •>SERIAL NQ ... aut der 
ROckseite der Kassette bezeichnet. Beziehen Sie si eh bei je­
der Korrespondenz aut diese Daten. 

PHP1200 

Modell Nr. Serien-Nr. Kaufdatum 

Copyright©1982, Texas lnstruments lncorporated 
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EINfÙHRUNG 
Das Peripherie-Erweiterungs-System erm6glicht die Verwendung 
von Zusatzgeraten zu lhrem Home-Computer-System, die eintach in 
das "Rack" eingeschoben werden. 

Das Paket besteht aus dem Peripherie-Erweiterungs-System und 
der Peripherie-Erweiterungs-Karte mit Verbindungskabel als lnterfa­
ce zwischen Computer-Konsole und den Zusatzgeraten im Rack. 

Mit dem an lhren Home-Computer angeschlossenen Peripherie-Er­
weiteru ngs-System 

e bauen Siedi e M6glichkeiten lhres Computer-Systems durch eine 
Vielzahl von Karten* aus, 

e k6nnen Sie eine Tl Disketten-Station* anschlieBen, 

e werden Sie tlexibel in der Plazierung lhrer AusrOstung, da die Ein­
heit O ber Kabel mit dem Computer verbunden ist. 

Das Peripherie-Erweiterungs-System nimmt bis zu si e ben Computer­
Zusatzgerate wie die Tl Disketten-Steuersystem-Karte, di e Karte .. se­
rielle Schnittstelle CCITT V. 24 (RS 232), die Tl Speicher-Erweite­
rungs-Karte, die Tl P-Code-Karte und die Peripherie-Erweiterungs­
Karte aut. Zum Einsetzen dieser Karten wird die Abdeckung des 
Racks entfernt und die Karten indie dafOrvorgesehenen Schlitze ein­
gesteckt. 

AUFBAU DES PERIPHERIE-ERWEITERUNGS­
SYSTEMS 
Das Peripherie-Erweiterungs-System hat zwei Unterteilungen zur 
Autnahme von Zubeh6r zu lhrem Computer-System. Die Abbildung 
zeigt die Front des Racks mit den entsprechenden Unterteilungen. 

LEUCHTANZEIGEN 

•separai als Zubehbr 

DISKETlEN­
AUFNAHME 

Jede Karte ist mit Leuchtanzeige versehen. Die rechte Untertei­
lung dient der Autnahme einer Tl Disketten-Station PHP1250 o. a. 
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Nach dem Entfernen der Abdeckung des Peripherie-Systems sehen 
die Unterteilungen so aus: 

DISKETlEN-STA TION 

~'"-~ l ' ,. " ... 

l 
l 11111111 . . 

'!i!J.i "l'l\~'(-. ' ; . ~ " l ~ 

KARTEN 

Jeder der acht Zusatz-Karten ist mit entsprechenden Nummern 
versehen. Gleichzeitig besitzt jede Position eine rOckwartige Offnung 
fOr eventuell vorhandene Steckverbinder. 
Mit Ausnahme von zwei k6nnen die Zusatz-Karten in beliebiger 
Reihentolge in das Peripherie-Erweiterungs-System eingesteckt 
werden. Die Peripherie-Erweiterungs-Karte belegt ausschlieBiich 
den ersten Schlitz der linken Vorderseite (Schlitz Nr.1). Wenn Sie 
Ober eine Disketten-Station i m Peripherie-System verfOgen, darf die 
Disketten-Steuersystem-Karte nur in den letzten Schlitz (N r. 8) einge­
steckt werden, damit die interne Verbindung per Kabel hergestellt 
werden kann. VerfOgen Sie nur Ober externe Antriebe, kann die 
Steuersystem-Karte an beliebiger Stelle eingesteckt werden. 

HINWEISE ZUR INBETRIEBNAHME 
Dieser Abschnitt behandelt das Einstecken der Peripherie-Erweite­
rungs-Karte in das Peripherie-Erweiterungs-System, den AnschluB 
dieser Einheit an den Computer und das Austesten der Einheit. Bitte 
lesen Sie diese Hinweise vor lnbetriebnahme sorgtalltig durch. 

ACHTlJNG! 
Diese elektronischen Bauteile k6nnen durch elektrostatische Entla­
dungen beschadigt werden. Vermeiden Sie deshalb das BerOhren 
der Verbindungs-Kontakte. 

Nach dem Auspacken des Racks kann di e Peripherie-Erweiterungs­
Karte in die Einheit eingesteckt werden (Verpackung tor Lage­
rung und spateren Transport autbewahren). 

EINSTECKEN DES PERIPHERIE-ERWEITERUNS-KARTE 
1. Computer-Konsole und alle angeschlossenen Gerate ausschal­

ten. 

2. ACHTUNG! ZUR VERMEIDUNG VON SCHÀDEN AN ZUSA1Z-EIN­
SCH0BEN NACH DEM AUSSCHAL TEN ZWEI MINUTEN WARTEN, 
DAMIT SICH DIE EINHEIT ENTLADEN KANN. 

3. Abdeckung des Peripherie-Systems entfernen. Dazu rOckwartige 
Kante der Abdeckung nach oben ziehen. 

4. Das Etikett zur ldentitizierung der Peripherie-Erweiterungs-Karte 
betindet sich oben aut der Karte. An der Vorderseite der Karte ist 
die Leuchtanzeige angebracht, die bei lnbetriebnahme der Karte 
an der Vorderseite d es Peripherie-Systems sichtbarwird. Zum Ein­
stecken der Peripherie-Erweiterungs-Karte zeigt die Leuchtanzei­
ge nach vorne, das Verbindungs-Kabel nach hinten. 
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CONNECTOR CABLE 

LEUCHTANZEIGE 

5. Karte sorgfaltig an den Schlitz heranbringen; das Verbindungska­
bel wird dure h die Ùffnung an der ROckseite gefOhrt und die Karte 
fest in den Schlitz gesteckt. 

6. Abdeckung des Peripherie-Erweiterungs-Systems wieder anbrin­
gen. Dazu schiebt man die Vorderkante unterdie Verlangerung auf 
derVorderseite des Racks und preBt die rOckwartige Kante der Ab­
deckung nach unten. 
Betreiben Sie das System nie oh ne die Abdeckung, da siedi e Ven­
tilation sichert. 

Anmerkung: Wenn die Abdeckung nicht einrastet, entfernen Sie 
die Karte, richten ihn wieder im Schlitz aus und pressen ihn 
nach unten bist die Verbindung hergestellt ist. 

7. Schieben Sie ein Ende der Kabelverbindung in den Zubehoran­
schluB an der rechten Seite der Computer-Konsole (oder des zu­
letzt geschalteten externen Zusatzgerates, das an die Konsole an­
geschlossen ist). Der StotzfuB zeigt dabei nach unten. 

ss 

8. Das Rack-Kabel wird n un in den 3-poligen AnschluB auf der ROck­
seite des Systems gesteckt und mit dem Stromnetz (220 V) ver­
bunden. 
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ACHTUNG! 

Vor einem Verstellen der Konsole immer das Peripherie-Erweite­
rungs-System ausstecken. Das Verbindungskabel zwischen Konsole 
und Erweiterungs-System ist nicht auf Zug ausgelegt. Wollen Si e lhr 
Home-Computer-System an einem anderen Platz aufstellen, sollten 
Sie alle Gerate ausstecken um Schaden zu vermeiden. 
FOr langere Transporte empfiehlt sich das Entfernen aller Karten 
aus dem Rack und das Verpacken im Originai-Karton. 

TESTEN DES PERIPHERIE-ERWEITERUNGS-SYSTEMS 
1. Der Schalter des Peripherie-Erweiterungs-Systems befindet sich 

in der unteren linken Ecke der Vorderkante. Peripherie-System 
einschalten, dann Monitor und dann Konsole. 

2. Die Leuchtanzeige der Peripherie-Erweiterungs-Karte solite jetzt 
aufleuchten. Die Anzeige erlischt kurz darauf wieder. lntensitat 
un d Dauer der Leuchtanzeige variieren. Dies hangt von de n Opera­
tionen ab, die innerhalb des Systems durchgefOhrt werden. 

3. Erscheint die Leuchtanzeige nicht, ist die Karte nicht richtig 
eingesteckt. Wenn nach nochmaligem Einstecken der Karte noch 
immer keine Anzeige erscheint, sehen Sie unter .. schwierig­
keiten" auf Seite 8 nach. 

HERAUSNEHMEN DER PERIPHERIE-ERWEITERUNGS­
KARTE 
1. Alle Gerate lhres Home-Computer-Systems ausschalten. 

2. Vor dem Entfernen der Abdeckung des Peripherie-Systems zwei 
Minuten warten. 

3. Drahtgriffe an den Enden der Karte nach oben ziehen. 

4. Durch kraftiges Ziehen an den Griffen entfernen Sie die Karte 
aus dem Schlitz des Peripherie-Systems. 

SICHERUNGS-WECHSEL 

Auf der ROckseite des Peripherie-systems ist der erforderliche Si­
cherungs-Typ angegeben. 
Um ausgebrannte Sicherungen auszutauschen gehen Sie wie folgt 
vor: 

1. Suchen Sie den Sicherungshalter auf der ROckseite der Einheit. 

2. Computer-Konsole, Peripherie-Erweiterungs-System und an­
dere angeschlossene Gerate abschalten. Netzstecker d es Peri­
pherie-Erweiterungs-Systems ziehen. 

3. Sicherungshalter aufschrauben und Sicherung entfernen. 

4. Neue Sicherung einlegen und Sicherungshalter wieder in das 
Peripherie-System einschrauben. 

5. Peripherie-Erweiterungs-System-Kabel wieder einstecken. Pe­
ripherie-Erweiterungs-System und Konsole einschalten. 
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BEl SCHWIERIGKEITEN 
Scheint es als wOrde das Peripherie-Erweiterungs-System nicht 
richtig funktionieren, prOfen Sie folgende Punkte: 

1. Stromzufuhr - PrOfen Sie, ob das Peripherie-System einge­
steckt und eingeschaltet i st. Prufen Si e, ob di e Sicherung intakt 
i st. 

2. Karten-Position- Stromzufuhr abschalten, zwei Minuten war­
ten, dann Abdeckung des Peripherie-Systems entfernen. Versi-
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chern Sie sich, daB alle Karten richtig eingesteckt sind. Abdek­
kung wieder anbringen. 

3. Kabei-Verbindung - PrOfen Sie ab das Kabel zwischen Console 
und Peripherie Systeem richtig angeschlossen ist. 

4. Home Computer - PrOfen Sie ob der Home-Computer funktio­
niert. Hierzu sind alle Zusatzgerii.te auszustecken. 

5. Kann die Storung nicht behoben werden, wenden Sie sich bitte 
an den Fachhandel. 
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Ordinateur Familial 

IMPORTANT 

Notez le numéro de série qui se trouve sur le dos du système 
d'extension périphérique et la date d'achat dans l'expace ci­
dessous. Le numéro de série est identifié par les mots »SE­
RIAL NO". Veuillez rappeler ces références dans chaque cor­
respondance. 

PHP1200 

Modèle No No Série Date d'achat 

Copyright ©1982, Texas lnstruments lncorporated 
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INTRODUCTION 
Le sytème d'extension pèriphérique Tl vous permet d'ajouter des ac­
cessoires à votre système informatique sous une forme simple en les 
enfichant dans le boitier d'extension périphérique. L'emballage com­
prend le système et la carte d'extension périphérique avec un cable 
de connexion qui sert d'interface entre la console (ou le périphérique 
qui y est connecté) et l es cartes périphériques incluses dans le boitier 
périphérique. 

Avec le syst'ème d'extension périphérique branché à votre ordinateur 
familial Tl, vous pouvez: 

e Augmenter l es possibilités de votre ordinateur à l'aide d'une variété 
d'accessoires périphériques disponibles sous forme de cartes en­
fichables. (1) 

e lnstaller une unité de disquette Tl (1) dans le compartiment desti-
né à cet usage. 

Note: La connection avec l'ordinateur se fait par un cable, ce qui offre 
une certaine liberté d'utilisation. Ce système offre de nombreuses ex­
tensions et ce, dans un espace réduit. 

En enlevant simplement le haut de l'unité et en glissant les cartes 
dans les fentes prévues, le système d'extension périphérique peut 
accepter jusqu'à sept périphériques tels que la carte de contrOieur 
d'unité de disquette, la carte d'interface RS232, la carte d'extension 
mémoire et la carte P-CODE, sans compter la carte d'extension péri­
phérique qui permet de raccorder le système d'extension à l'ordina­
teur familial. 

CONCEPTION DU SYSTEME D'EXTENSION 
PERIPHERIQUE 

Le système d'extension périphérique contient deux compartiments. 
En se mettant tace au système d'extension, ces compartiments ont la 
position indiquée ci-dessous: 

TEMOINS LUMINEUX 

(1) vendue(s) séparément 

COMPARTIMENT DE 
L'UNITE DE DISQUETTE 

Notez que chaque carte périphérique a un témoin de fonctionnement 
visible à travers une des huit ouvertures correspondantes sur la tace 
du système périphérique (voir »test du système d'extension périphé­
riqueu). Le compartiment de droite est desti né àcontenir une unité de 
disquette Tl, Modèle PHP1250, ou équivalent, qui a été conçue pour 
s'adapter au système périphérique. En ce qui concerne les infoma­
tions sur l'installation de cette unité de disquette, se référer à son pro­
pre manuel d'unilisation. 
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Quand vous enlevez le couvercle du système périphérique, les deux 
compartiments ont cette apparence: 

COMPARTIMENT DE 
L'UNITE DE DISOUETTE 

---

~~.~~iì~ 
l 

-'14' -,. '\'~ . ' '.' ' 

COMPAATIMENT DESTINE 
AUX CARTES PERIPHEAIQUES 

Chacune des huit positions de carte périphérique est repérée à l'aide 
d'un numéro (voir le schéma). Chaque position a également une ou­
verture sur l'arrière pour laisser passer, le cas échéant, le cable de 
connexion. Les cartes périphériques peuvent ètre insérées dans le 
système d'extension périphérique dans n'importe quel ordre (posi­
tion) à l'exception de deux cas seulement. Le premier, la carte d'ex­
tension périphérique doit occuper la première fente sur la gauche 
quand vous regardez de tace le système d'extension (fente No 1). Le 
second, si vous avez une unité de disquette dans le système périphé­
rique, la carte de contrOieur d'unité de disquette doit ètre dans la der­
nière fente (No 8) pour que la connexion interne puisse ètre faite. Si 
vous n'utilisez que des unités externes, la carte de contrOieur peut 
ètre placée dans n'importe quelle fente. 

INSTRUCTIONS DE MISE EN SERVICE 
Avant d'opérer, veuillez lire entièrement cette parti e qui vous permet­
tra de brancher et de vérifier votre système. 

Note: Comme il est expliqué dans •.Conception du système d'exten­
sion périphériqueu, le système périphérique a huit fentes dans les­
quelles les cartes accessoires peuvent ètre insérées. La carte d'ex­
tension périphérique doit occuper la fente numéro 1. Si vous avez une 
unité de disquette dans le système d'extension périphérique,la carte 
de contrOieur d'unité de disquette doit ètre dans la fente numéro 8. 
Les autres cartes peuvent ètre insérées dans n'i m porte quelle fente 
restante. 

ATTENTION 

Ces composants électroniques peuvent ètre détériorés par des dé­
charges d'électricité statique. Pour éviter toute détérioration, ne pas 
toucher les contacts des connecteurs. 

Lorsque vous avez déballé le système, vous pouvez installer la carte 
d'extension périphérique. (conserver l'emballage pourentreposer ou 
transporter le système). 

INSERTION DE LA CARTE D'EXTENSION PÉRIPHÉRIQUE 

1. Eteindre d'abord la console et tous les appareils accessoires con­
nectés. 
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2. ATIENTION; POUR EVITER D'ENDOMMAGER LES CARTES AC­
CESSOIRES, ATIENDRE DEUX (2) MINUTES APRES AVOlA 
ETEINT LE SYSTEME (ARN QUE LE COURANT SE SOIT DECHAR­
GE) AVANT D'OPERER. 

3. Enlever le haut du système périphérique en le soulevant par l'arri è­
re et en le tirant. 

4. L'étiquette qui identifie la carte d'extension périphérique est sur le 
dessus de la carte. Sur cette carte, se trouve un témoin de fonction­
nement visible sur la face avant du système périphérique quand la 
carte est active. Piacer la carte en ayant le témoin de fonctionne­
ment face au système périphérique et le cable de connexion à l'ar­
rière de l'unité. 

CABLE DE CONNEXION 

TEMOIN LUMINEUX 

5. Aligner soigneusement la carte avec la fente désirée afin que le ca­
bi e de connexion passe à travers l'ouverture dans la face arrière du 
système: introduire avec ferrneté la carte dans la fente. 

. . 

1.1111 

6. Replacer le couvercle sur le système d'extension périphérique en 
glissant l'arète frontale sous le prolongement situé sur la face avant 
et en appuyant sur l'arète arrière du couvercle. Ne pas mettre en 
marche le système sans le couvercle car ce dernier permei une 
ventilation convenable. 

Note: si le couvercle ne se met pas en piace correctement, enlever 
la carte et la réalignerdans la fente en appuyant ferrnementjusqu'à 
ce que la connexion soit faite. 

7. En plaçant son support vers le bas, enfoncer délicatement mais à 
fond le connecteur noir dans le cOté droit de l'ordinateur familial, 
ou, le cas échéant, du dernier périphérique externe connecté. 
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CONNECTEUR 

8. Connecter ensuite la prise à 3 trous du cordon d'alimentation au 
système d'extension et brancher l'autre extrémité sur une prise 
secteur 220 v. 

ATTEN110N 
Toujours déconnecter le Système d'Extension Périphérique avant de 
déplacer la console. Le cable reliant la console au système périphéri­
que n'est pas prévu pour supporter du poids. Pour évitertout problè­
me, déconnectertous lesappareils pareils avant de déplacer une par­
tie quelconque de votre ordinateur familial. Pour de longs déplace­
ments, enlever toutes les cartes du système d'extension périphéri­
que. Remettre ensuite les appareils dans leur emballage d'origine. 

TEST DU SYSTÈME D'EXTENSION PÉRIPHÉRIQUE 

1. L'intrerrupteurd'alimentation est situé surla face avant du système 
d'extension périphérique, dans le coi n inférieur gauche. Mettre en 
marche le système périphérique, le téléviseur et la console, en re­
spectant cet ordre. 

2. Une lumière devrait s'allumerà l'endroit où vous avez inseré la carte 
d'extension périphérique. Chaque fois que l'ordinateur accède à 
une carte, la lampe correspondante s'allume. Remarquez que l'in­
tensité et la durée de la lumière varient en fonction de l'opération 
exécutée par le système. 

3. Si la lumière ne s'allume pas, il se peut que la carte correspondante 
ne soit pas correctement insérée. Répéter la séquence »lnstruc­
tions de mise en service". Si vous avez encore des difficultés, con­
sulter la section »En cas de difficulté". 

COMMENT ENLEVER LA CARTE D'EXTENSION PÉRIPHÉRIQUE? 

1. Eteindre la console, le système d'extension périphérique, le télévi­
seur et tout autre appareil connecté. 

2. Attendre deux minutes puis enlever le couvercle du système péri­
phérique. 

3. Saisir les poignées aux extrémités de la carte. 

4. Tirer fermement sur l es poignées pour retirer la carte de sa fente. 

CHANGEMENT DU FUSIBLE 

L'étiquette placée sur la face arrière du système d'extension périphé­
rique vous indique le type de fusible requis. Pour remplacerun fusible 
défectueux, suivre les instructions ci-dessous. 
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1. Localiser le support du fusible sur la tace arrière du système. 

SUPPERT DU FUSIBLE 

2. Eteindre la console, le système d'extension périphérique, et tout 
autre appareil connecté: Débrancher le cordon du système d'ex­
tension périphérique de la prise secteur 220V. 

3. Dévisser le support du fusible et changer le fusible. 

4. lnsérer ensuite le nouveau fusible. Puis revisser le support du fusi­
ble dans le système périphérique. 

5. Brancher le cordon du système d'extension périphérique à la prise 
secteur. Mettre en marche le système d'extension et la console. 
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EN CAS DE DIFFICULTÉ. 

Si le système d'extension périphérique ne semble pas fonctionner 
correctement, vérifier les points suivants: 

1. Alimentation: s'assurer que le système d'extension périphérique 
est branché et que son interrupteur est en position »Marche". Véri­
fier aussi l'état du fusible. 

2. Position des cartes périphériques: mettre l'interrupteur en posi­
tion »Arrèt«. Attendre deux minutes et enlever le couvercle du sy­
stème périphérique. Vérifier que toutes les cartes sont insérées 
correctement et replacer ensuite le couvercle. 

3. Ordinateurfamilial: Vérifierque l'ordinateurfamilial fonctionne cor­
rectement lorsque tous les accessoires sont déconnectés. 

4. Cable de connexion: vérifier que la connexion entre la console 
99/4A et le système d'extension périphérique est correcte. 

5. Si aucune des procédures ci-dessus ne résout vos problèmes, 
consulter alors votre revendeur. 
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Home Computer 

IMPORTANTE 

Prendete nota del numero di serie riportato nella parte poste­
riore del sistema di espansione periferiche e della data di ac­
quisto negli spazi sotto riportati. li numero di serie è identifica­
to dalle parole ·.SERIAL NO." sul retro della custodia. 
Fate sempre riferimento a quest'informazione in qualsiasi cor­
rispondenza. 

PHP1200 

Model No. Serial No. Data di acquisto 

Copyright~ 1982, Texas lnstruments lncorporated 
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SISIEMA DI 
ESPANSIONE PER 
PERIFERICHE 
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Descrizione del sistema di espansione periferiche 

Istruzioni per il montaggio 

Inserzione della scheda di espansione periferiche 

Messa punto del sistema di espansione periferiche 

Estrazione della scheda di espansione perifiche 

Sostituzione del fusibile 

In caso di inconvenienti 
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INTRODUZIONE 
Il sistema di espansione per periferiche della Texas lnstruments Vi 
consente di aggiungere accessori al Vostro sistema di computer in un 
unico pratico modulo che serve da custodia per tutte le periferiche Il 
modulo comprende il sistema di espansione per periferiche vero e 
proprio e la scheda di espansione per periferiche con un cavo di col­
legamento, che combinati tra loro servono come interfaccia tra la con­
sole del computer e gli accessori compresi nel modulo. 

Con il sistema di espansione per periferiche collegato all'Home Com­
puter n, è possibile: 

Incrementare le capacità del Vostro computer con una varietà di 
accessori sotto forma di schede inseribili 

Installare un'unità di pilotaggio per memoria a dischi n nello scom­
parto previsto per questo scopo. 

Collegare l'unità al computer tramite un cavo per ottenere la massi­
ma fessibilità nella sistemazione di tutto il sistema. 

Il risultato è un metodo semplificato per espandere il sistema di com­
puter, che consente di centralizzare la maggior parte del sistema in 
un'unica dislocazione e riduce la necessità di sp::u:io necessarie per 
mettere assieme il sistema. 

Togliendo semplicemente la parte superiore del modulo e inserendo 
le schede degli accessori negli scomparti previsti, il sistema di 
espansione per periferiche può contenere fino a 7 accessori per il 
computer, come la scheda dell'unita di controllo per pilotaggio dischi, 
il sistema di interfaccia RS232, la scheda di espansione di memoria, e 
la scheda periferica P-Code, in aggiunta alla scheda del sistema di 
espansione periferiche. 

DESCRIZIONE DEL SISTEMA DI ESPANSIO­
NE PER PERIFERICHE 
Il sistema di espansione per periferiche contiene due vani per colle­
gare accessori al vostro sistema di computer. Guardando il sistema 
dalla parte anteriore, questi vani sono posizionati del modo seguente. 

Indicatori luminosi 

Vano per unita di 
pilotaggio dischi 

Si noti che ogni scheda di accessorio ha un indicatore luminoso che 
si illumina attraverso uno degli otto fori predisposti nella parte frontale 
del sistema di periferiche (si veda il paragrafo "messa a punto del si­
stema di espansione per periferiche«). 
Il vano sulla destra è previsto per contenere un'unità di pilotaggio per 
memoria a dischi n, Modello PHP 1250 o equivalente che è stato stu­
diato per adattarsi perfettamente al sistema per periferiche. Per infor­
mazioni sull'installazione e l'uso dell'unità di pilotaggio dischi, si ri­
manda al manuale di istruzioni della stessa. 
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Quando si asporta la parte superiore del sistema per periferiche, i due 
vani si presentano nel modo seguente: 

Vano per la schede 
di accessori 

•'-- -~·=•"-M ~ccrrf:l 

. .• 

11111111 
~'l'l'\'> 
l" '.' (, 'Il 

Vano per l'unita 
pilotaggio dischi 

/T 

!1 

Il 
l! 
li 

li 

Ciascuno degli 8 scomparti per schede di accessori è identificato con 
il suo numero corrispondente come mostrato Ogni scomparto inoltre 
dispone di un'apertura nella parte posteriore per il connettore, se la 
scheda ne ha uno. Le schede di accessori possono essere inserite 
nel sistema di espansione per periferiche in qualsiasi ordine (scom­
parto) con due sole eccezioni. In primo luogo la scheda per espansio­
ne di periferiche deve occupare il primo scomparto a sinistra quando 
si guarda l'unità di fronte (scomparto No.1). Inoltre, se disponente di 
un'unità di pilotaggio per memoria a dischi nel sistema di periferiche, 
la scheda dell'unità di controllo dischi deve trovarsi nell'ultimo scom­
parto (scomparto No.8) in modo che possa effettuarsi il collegamento 
con il cavo interno. Se si impiegano soltanto unità di pilotaggio ester­
ne, la scheda dell'unità di controllo può essere inserita in qualsiasi 
scomparto. 

ISTRUZIONI PER IL MONTAGGIO 
In questo paragrafo sono descritte le procedure da seguire per inseri­
re la scheda di espansione per periferiche nel sistema, collegare il si­
stema al computer, e quindi verificare il corretto funzionamento dell'­
unita. Si raccomanda di leggere attentamente questo paragrafo prima 
di procedere al collegamento. 

Nota: 

Come spiegato nel paragrafo »Descrizione del sistema di espansione 
per periferiche«, il sistema dispone di otto scomparti nei quali posso­
no inserirsi altrettante schede di accessori. La scheda di espansione 
per periferiche devo occupare lo scomparto No. 1. Se possedete an­
che una scheda per memoria a dischi essa dovrà essere collocata 
nollo scomparto No. 8. La altre schede possono essere inserite in 
qualsiasi scomparto. 

AWERTENZA 

l componenti elettronici di questa unità possono essere danneg­
giati da scariche di elettricità stati ca. Per evitare qualsiasi danno si 
deve evitare di toccare i contatti del connettore. 
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INSERZIONE DELLE SCHEDE NEL SISTEMA 

1. Prima di tutto spegnere la consolle e tutti i dispositivi ad essa 
collegati. 

2. AWERTENZA: PER EVITARE DI DANNEGGIARE LE SCHEDE DI 
ACCESSORI, ATTENDERE due (2) MINUTI DOPO AVER SPEN­
TO IL COMPUTER PER CONSENTIRE LA SCARICA COMPLETA 
DELL'ALIMENTATORE PRIMA DI PROCEDERE. 

3. Togliere la parte superiore del sistema di periferiche sollevan­
do l'esteremità posteriore e tirando verso l'alto. 

4. L'etichetta di identificazione della scheda stessa si trova sulla­
parte superiore della scheda. Sulla parte frontale della scheda 
è predisposto un indicatore luminoso visibile dalla parte fronta­
le del sistema di periferiche quando la scheda è attiva. Tenere 
la scheda di espansione per periferiche con l'indicatore lumi­
noso verso la parte frontale e il cavo di collegamento rivolto ver­
so la parte posteriore dell'unità 

Indicatore luminoso 

5. Allineare con cura la scheda nello scomparto voluto in modo 
che il cavo di collegamento si estenda attraverso l'apertura 
predisposta nella parte posteriore del sistema; spingere la 
scheda fino in fondo nello scomparto. 

. . 

1.1111 

6. Richiudere la parte superiore del sistema di espansione per 
periferiche facendo scivolare l'estremità frontale sotto la spor­
genza che si trova nella parte anteriore del sistema e spingen­
do fino in fondo l'estremità posteriore del pannello di copertu­
ra. Non mettere in funzione il sistema senza il pannello di coper­
tura in quanto il pannello stesso assicura la corretta ventilazio­
ne. 
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Nota: 
se il pannello di copertura non si inserisce perfettamente, 
estrarre la scheda provando ariallinearla nello scomparto ricor­
dando di premere fino in fondo per assicurarsi che il collega­
mento con il connettore sia effettuato. 

7. Con il piede di appoggio abbassato, spingere un'estremità del 
cavo di collegamento nel connettore accessorio predisposto 
sul lato destro della consolle (owero dell'ultimo accessorio 
esterno, se alla consolle sono attaccati uno o più accessori). 

supporto 

8. Inserire un'estremità del cavo del sistema di espansione per 
periferiche nella presa a tre terminali predisposta sul retro del 
sistema. Quindi inserire l'altro estremo del cordone in una pre-· 
sa da 115 volt. 

AWERTENZA 

Prima di spostare la consolle del computer è necessario scollegare 
sempre il sistema di espansione per periferiche. li cavo che collega 
la consolle al sistema di periferiche non è progettato per sostenere 
il peso degli apparecchi. Per evitare qualsiasi danno è necessario 
scollegare tutti gli apparecchi prima di muovere o spostare qual­
siasi parte del sistema di Home Computer. Per spostamenti su 
lunghe distanze, togliere tutte le schede dal sistema di espansio­
ne. Quindi riporre ogni cosa nel materiale di imballo originale. 

MESSA A PUNTO DEL SISTEMA DI ESPANSIONE PER PERIFERI­
CHE 

1. L'interruttore generale si trova nella parte frontale del sistema 
di espansione di periferiche nell'angolo in basso a sinistra. La 
sequenza di accensione deve essere la seguente: prima il si­
stema si periferiche. poi il monitor e quindi la consolle. 

2. In corrispondenza dello scomparto in cui è stata inserita la 
scheda di espansione per Periferiche dovrà illuminarsi un indi­
catore lumi n oso. L'indicatore si spegnerà dopo qualche istan­
te. Si noti che l'intensità e la durata della luce varia a secon­
da delle operazioni effettuate dal sistema. 

3. Se l'indicatore non si illumina, è probabile che la scheda non 
sia stata inserita correttamente. 
Ripetere in tal caso il procedimento indicato nel paragrafo 
»Istruzioni di messa a punto". 
Se il sistema continua a non funzionare, si veda il paragrafo »In­
caso di incovenienti" a pag.16. 

ESTRAZIONE DELLA SCHEDA DEL SISTEMA DI ESPANSIONE DI 
PERIFERICA 

1. Spegnere la consolle del computer, il sistema di espansione di 
periferiche, il monitor e qualsiasi altro dispositivo collegato. 

2. Attendere circa due minuti e quindi togliere la parte superiore 
del sistema di periferiche. 
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3. Sollevare le impugnature sull'estremità della scheda. 

4. Tirare con decisione le maniglie per estrarre la scheda dal suo 
scomparto nel sistema di periferiche. 

SOSTITUZIONE DEL FUSIBILE 

L'etichetta posteriore indica il tipo di fusibile richiesto dal sistema 
stesso. Per sostituire il fusibile interrotto, si seguano le istruzioni 
seguenti: 

1. Identificare la posizione del fusibile sul retro del sistema. 

Porta fusibili 

2. Spegnere la consolle, il sistema di periferiche, e qualsiasi 
altro dispositivo collegatto. Estrarre la spina del sistema di peri­
feriche dalla presa di corrente. 

3. Svitare il coperchio del portafusibili ed estrarre il fusibile. 

4. Inserire il nuovo fusibile e riawitare il coperchio del fusibile al 
suo posto. 

5. Inserire la spina del sistema di periferiche nella presa di corren­
te. Accendere il sistema di periferiche e la consolle. 

IN CASO DI INCONVENIENTI 
Se il sistema di espanione di periferiche non funziona correttamen­
te, si suggerisce di effettuare le seguenti verifiche: 

1. Alimentazione - assicurarsi che il sistema di periferiche sia 
collegato ad una presa di corrente funzionante e sia acceso. Si 
verifichi anche che il fusibile non sia interrotto verificando che 
il filo all'interno non sia interrotto. 
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2. Posizione della scheda- spegnere l'alimentazione, attendere 
due minuti e togliere la parte superiore del sistema di periferi­
che. Si verifiche che tutte le schede siano inserite correttamen­
te e quindi si rimetta la copertura superiore al suo posto. 

3. Cavo di collegamento - si verifichi che il collegamento tra la 
consolle ed il sistema di periferiche sia integro. 

4. Home Computer- so verifichi che l'Home Computer funzio­
ni correttamente senza alcun accessorio collegato. 

5. Se nessuna delle procedure sopra indicate serve a risolvere 
l'incoveniente, si consulti il manuale di istruzione ai paragrafi 
»In caso di problemi o di necessità di assistenza« e »Informazio­
ni di manutenzione ed assistenza«. 

SE AVETE DOMANDE O SE AVETE BISOGNO DI ASSISTENZA 

INFORMAZIONI ED ASSISTENZA 
Per informazioni riguardante guasti al sistema di periferiche o ac­
quisto di periferiche o di software si prega di rivolgersi al proprio ri­
venditore. 

Dato l'elevato numero di suggerimenti che pervengono alla Texas 
lnstrumens da parte degli utilizzatori che sottopongono idee vec­
chie e nuove, la Texas lnstruments prenderà in considerazione tali 
suggerimenti solo nell'ipotesi che essi vengano concessi senza 
pretendere alcun corrispettivo. 

E'politica della Texas lnstruments di non prendere in considerazio­
ne informazioni ricevute in maniera confidenziale. 

Pertanto se si desidera sottoporre alla Texas lnstruments un sug­
gerimento owero se si desidera che la Texas lnstruments prenda 
in considerazione un programma in linguaggio basic sviluppate da 
un utilizzatore, si prega di accludere alla lettera che descrive il sug­
gerimento le seguenti parole: »Le informazioni accluse non com­
portano nessun impegno da parte della Texas lnstruments. L'ac­
cettazione da parte della Texas lnstruments delle stesse non stabi­
lisce pertanto alcun rapporto tra il sottoscritto e la Società che è 
peraltro autorizzata a fare qualsiasi uso delle informazioni ricevute 
con diritto di .. copyright«, distribuzione, pubblicazione e riprodu­
zione. Il sottoscritto dichiara contestualmente di rinunciare ad ogni 
rivendicazione di compenso per le informazioni inviate". 
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HOME COMPUTER 
RAND-APPARATUR 

BELANGRIJK: 

Schrijf hieronder het serienummer, te vinden aan de achter­
zijde van uw PES tesamen met de aankoopdatum op. U her­
kent het serienummer aan de kop .. sERIAL NO" Bij correspon­
dentie dient dit nummer vermeld te worden. 

PHP1200 

Type Serienummer: Aankoopdatum: 

Copyright©1982, Texas lnstruments lncorporated 
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lndeling van uw PES 
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Het inzetten van de PERIPHERAL EXPANSION CARD 

Het uittesten van uw PES 

Het verwijderen van de PEC 

Het verwisselen van een zekering 

Bij moeilijkheden 

Servi ce 
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INLEIDING 
Met de PES van Tl kunt u accessoires en randapparatuur op eenvou­
dige wijze aan uw computer aansluiten door ze gewoonweg in het 
PES zelf in te schuiven. Deze set bestaat uit de PES en de PEC en een 
verbindingssnaerdie tesamen een interface (verbinding) vormen tus­
sen de computer en de functiehouders. 

Met de PES aan uw computer kunt u: 

- diens mogelijkheden enorm uitbreiden met een verscheidenheid 
van functies, apart leverbaar als inschuifkaarten. 

- een Tl Schijfgeheugen inbouwen in het gedeelte dat daarvoor be­
stemd is. 

- wanneer u h et verbindingssnoer gebruikt, de opstelling van uw ap­
paratuur vrijelijker bepalen. 

Uw computersysteem kan nu heel eenvoudig worden uitgebreid, ter­
wijl de apparatuur toch op één plek blijft opgesteld en belangrijk 
minder ruimte vraagt. 

De deksel van h et systeem kan eenvoudig verwijderd worden waarna 
buiten de noodzakelijke PEC nog tot maximaal 7 kaarton in de 
hievoor bestemde geleiding ingeschoven kunnen worden. Leverbaar 
zijn onder meer: 

- Tl schijvenbesturings-kaart 

- Tl RS232 -interface-kaart 

- Tl geheugenuitbreidings-kaart 

- Tl P-code-kaart 

INDELING VAN UW PES 
In uw PES kunt u twee compartimenten onderscheiden waarin uw 
computeraccessoires ondergebracht kunnen worden. Onderstaan­
de tekening toont u de plaatsing hiervan, van voren gezien. 

INDICATOR LIGHTS 

DISK DRIVE 
COMPARTMENT 

ledere kaart heeft een controlelampje dat door één van de acht ope­
ningen aan de voorkant zichtbaar i s. (Zie: »H et uittesten va n uw PES«) 
Het compartiment rechts is bedoeld om een Tl Schijvengeheugenee­
neid type PHP 1250 of een soortgelijke eenheid met een hieraan aan­
gepaste maatvoering te bevatten. Meer informati e over de inbouw en 
het gebruik van zo'n schijfgeheugen treft u in de gebruiksaanwijzing 
ervan aan. 
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Wanneer u de deksel van het systeem verwijdert den zien de twee 
compartimenten er van boven als volgt uit: 

DISK DRIVE 
COMPARTMENT 

--
~~'ftli':f-3 . 

11111111 
o " 

i'p.(..ij ~~w:·-· 

'' 1. '·" '' 

ACCESSORY CARDS 
COMPARTMENT 

./1 

Il 

Il 
1: 

ledere kaart-positie is, zoals hierboven te zien is, duidelijk genum­
merd. Tevens heeft iedere positie aan de achterzijde een doorvoor, 
voor die kaarton die nog verdere externe aansluitingen hebben. Op 
twee uitzonderingen na kunnen kaarton in iedere volgorde en op ie­
dere positie binnen het PES geschoven worden. Ten eerste dient de 
PEC indie positie ingeschoven te worden di e h et meest links is wan­
neer men van voren tegen het systeem aankijkt. (positie no 1) Ten 
tweede dient u, wannereen schijvengeheugen in h et systeem is inge­
bouwd, de schijvenbesturings-kaart op de meest rechtse positie (no 
8) worden aangebracht zodat de interne snoerverbinding tot stand 
gebracht kan worden. Bij h et gebruik van vrijstaande schijvengeheu­
gens is de positie van de schijvenbesturings-kaart weer geheel vrij. 

INSTRUCTlES BIJ HET EERSTE GEBRUIK 
Dit hoofdstuk beschrijft de handelingen die verricht moeten worden 
om de PEC in de PES te steken en vervolgens de laatste aan de 
computer aan te sluiten. Vervolgens beschrijven wij hoe de opstelling 
op zijn goede werking uitgetest dient te worden. Wij verzoeken u drin­
gend dit eerst goed ter kennis te nemen alvorens verder te gaan. 
NB Zoals uitgelegd in »lndeling van uw PES", beschikt u over acht ge­
leidingen waar in kaarten kunnen worden geschoven. De PEC moet in 
positie nr 1 zitten. lndien u een ingebouwd schijvengeheugen heeft 
dan dient de schijvenbesturingsfunctiehouder in positie nr 8 te zitten. 
Andere kaarten kunnen opi edere willekeurige positie di e nog over is 
ingestoken worden. 

WAARSCHUWING 

Deze electronische onderdelen kunnen beschadigd worden door 
ontladingen van statische electriciteit. Om schade te vermijden mo­
gen de contactstripjes niet met de vingers worden aangeraakt. 

Nu dat u alles uitgepakt heeft kunt u de PEC in h et systeem schuiven. 
(Bewaar de verpakking voor opslag of vervoer.) 

HET INZETTEN VAN DE PEC 
1. Schakel de computer uit alsmede de hiermee verbonden appara­

ten. 

2. WAARSCHUWING: OM TE VOORKOMEN DAT DE FUNCTlEHOU­
DERS BESCHADIGD WORDEN IS HETVAN GROOT BELANG DAT 
U TWEE (2) MINUTEN WACHT NADAT U DE STROOM HEBT 
UITGESCHAKELD. PAS DAARNA MAG U VERDER GAAN. 

3. Verwijder de deksel van het systeem door deze aan de achterzijde 
vast te pakken en kracht naar boven uit te oefenen. 



~ TEXAS INSTRUMENTS 

4. Het etiket waar uPEC« op staat vindt u aan diens bovenzijde. Aan de 
voorkant zit een controlelampje dat vanaf de voorkant zichtbaar is, 
en als het brandt aangeeft dat de kaart in bedrijf is. Houdt de PEC 
z6 dat het controlelampje gelijk gericht is met de voorkant van h et 
systeem en het verbindingssnoer naar achteren loopt 

INDICATOR UGHT 

5. Breng de PEC voorzichtig in h et verlengde v an de geleiding va n po­
sitie 1, e n laat h et verbi n di ngssnoer door de o peni ng aan de achter­
zijde naar buiten steken. Druk de houder stevig naar beneden op 
zijn plaats. 

• • • l 

11111 
' 

6. Breng de deksel van het PES weer op zijn plaats door de voorkant 
onder de richel aan de voorzijde te brengen en de achterzijde ste­
vig op zijn plaats te drukken. 
Gebruik h et systeem niet zonder de deksel omdat deze voor een 
goede ventilatie zorgt. NB Wanneer de deksel niet goed op zijn 
plaats te krijgen is, controleer dan of de houder goed in zijn gelei­
ding zit. Breng hem nogmaals aan en verzuim n i et hem goed neerte 
drukken teneinde een goed contact te maken. 

7. Terwijl de steun omlaag wijst verbind u h et andere eind van h et ve­
bindingssnoer met het rechter-accessoirecontact van de compu­
ter (of van de laatste vrijstaande accessoire di e in de computer in­
gestoken is) 

TFOOT 
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8. Steek het voedingssnoer van het PES in het daarvoor bestemde 
contact met 3 pennen aan de achterzijde, en het andere einde 
wordt vervolgens in een normaal 220V stopcontact gestoken. 

WAARSCHUWING 

Haal het PES altijd los voordat u de computerverplaatst H et snoertus­
sen de computer en het PES is er niet op berekend om h et gewicht 
van een der apparaten te dragen. Om schade te voorkomen is het 
raadzaam om de verschillende componenten van uw computersy­
steem altijd los te maken voordat u wat ook maarverplaatst. Bij vervoer 
over langere afstanden dienen de houders uit h et systeem gehaald e n 
in hun oorspronkelijke verpakking gedaan te worden. 

HET UITTESTEN VAN UW PES 
1. De aan/uit schakelaar is aan de voorkant van uw PESte vinden, en 

wellinks onder. 
Zet achtereenvolgens uw PES, beeldscherm en computer aan. De 
volgorde is van belang. 

2. Nu dient er een lichtjete gaan branden in posi ti e 1 waar u de PEC in­
gestoken heeft. Na enkele ogenblikken dient dit weer uit te gaan. 
Merk op dat lichtsterkte en brandduur van dit controlelampje 
steeds wisselt, afhankelijk van de werkzaamheden di e binnen het 
systeem verrict worden. 

3. Als h et lampje n i et gaat branden zit de PEC waarschijnlijk n i et goed 
op zijn plaats. Herhaal de instructies die gegeven werden bij uHet 
inzetten van de PEC«. lndien het probleem hierdoor niet opgelost 
wordt raadpleeg dan uBij moeilijkheden" op blz 20. 

HET VERWIJDEREN VAN DE PEC 
1. Schakel de stroom uit naar de computer, het PES, het beeld­

scherm e n eventueel andere met het systeem verbonden randap­
paraten. 

2. Wacht twee minuten en verwijder dan pas de deksel van het sy­
steem. 

3. Zet de draadgreepjes aan de bei de uiteinden van de bovenkant van 
de houder overeind en 

4. trek hier stevig aan om de houder uit zijn positie en geleiding te ver­
wijderen. 

HET VERWISSELEN VAN EEN ZEKERING 

Op h et etiket aan de achterzijde van uw PES kunt u lezen welk type ze­
kering in uw PES gebruikt dient te worden. De volgende aanwijzingen 
dient u op te volgen om een gesmolten zekering te verwisselen. 

1. Stel vast waar de zekering- houder aan de achterzijde van h et sy­
steem precies zit. 

2. Schakel de stroom uit naar de computer, het PES, het beeld­
scherm en eventueel andere met het systeem verbonden randap­
paraten. Trek de stekker van het PES uit het stopcontact. 

3. Schroef de zekeringhouder los en verwijder de zekering 
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4. Steek een nieuwe zekering in de houder en schroef deze terug in 
het PES. 

5. Steek de stekker v an h et PES weer i n h et stopcotact e n zet achter­
eenvolgens het PES en de computer weer aan. 

BIJ MOEILIJKHEDEN 
Wanneer uw PES gebreken lijkt te vertonen kunt u de volgen­
de punten controleren. 
1. Voeding Stel vas! dal h et PESo p de netspanning is aangesloten e n 

ook »aan" staat. Controleer de zekering op zichtbaar gebroken 
draadjes. 

2. Positie kaarten Schakel h et PES uit, wacht twee minuten en verwij­
der de deksel. Controleer of alle houders goed op h un plaats ge­
drukt zitten. Zo ja, monteer de deksel weer. 

3. SnoeNerbinding Controleer of h et snoer tussen de computer en 
het PES wel goed contaci maakt. 

4. Computer Controleer of de computer op zichzelf, zonder mel an­
dere apparaten verbonden te zijn, wel goed werkt. 

5. Als al deze punten geen goed resultaat opleveren volg dan 
de adviezen op die hierna gegeven worden onder »service«. 
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SERVI CE 

lndien u vragen heeft of service behoeft m.b.t. uw PEC 
neem dan contaci op mel de zaak waar u de apparatuur ge­
kocht heeft. 

In verband mel de talrijke suggesties di e van alle kanten bij Texas ln­
struments binnenkomen, en die zowel oude als nieuwe ideeen 
bevatten, zal Texas lnstruments deze suggesties alleen in overweging 
nemen als zij gratis ter beschikking van Texas lnstruments gesteld 
worden. Ons beleid is erop gericht om vertrouwelijke suggesties niet 
in overweging te nemen. Als u dus uw suggesties mel Texas lnstru­
ments wilt delen of als u ons een of andere toetsvolgorde die u be­
dacht hebt voor een programma m et de computer wilt late n beoorde­
len neem dande volgende verklaring in um brief op: 

»Alle hierbij gezonden gegevens worden Texas lnstruments aangebo­
den op een niet-vertrouwelijke basis. Door het aanbieden van deze 
gegevens ontstaat geen enkele rechtsbetrekking mel Texas lnstru­
ments, hetzij vertrouwelijk of anderszins, hetzij uitdrukkelijkof stilzwij­
gend. Texas lnstruments kan zonder enige vergoeding aan mij, naar 
h et haar goeddunkt, van deze gegevens gebruik maken, daarop au­
teursrecht (aanvragen en) verkrijgen, en deze gegevens verspreiden, 
publiceren, reproduceren of er op andere wijze over beschikken." 





Dansk 
EtArig AfhjEipningsret for home 
computer 
Texas lnsrrurnenls (TI) patager stg overlor lorbrugeren al 
afhJ.:Eipe labnkallonsfeJI som fi!Hger 

1 TI vd • el ltdsrum al 1 ar Ira k0bsdatoen !or del 10rste de· 
ta•lk0b alhJ.Fipe feJI • matenaler og udf0relse. forudsat nor­
ma! anvendelse og serv1ce 

AlhJéEipnmgsretten kan •kke paberabes. hv•s produktet er 
blevet beskad•get ha:mdehgl eller som f01ge al fors0mme­
hghed erter unll)dvendtg h3rd behandltng. dttrltg vedllghol­
delse. eller andre àrsager. der tkke skyldes leJI 1 matenale 
eller udf0rt arbejde 

l alhjéelpntngspenoden v•l varen bltve repareret tstandsal 
eller ombytlel med en ny eller •standsat mode/ !or TI s reg­
ntng. hvts varen relurneres ltl en TI forhandler med bevts 
!or k0bsdato mdenlor alhi<Eipn•ngspenoden 
Den reparerede eller ombytteile vare v•l lortsat · . .:ere d.Ek· 
ket al TI s alhJ<Eipn•ngsforpl•gtelse •nd!ll 1-ars penodens 
udlct~b dog m.ndst 90 dage Ira reparations- eller ombyt­
n.ngsdagen 

Vigtig meddelelse angi!lende ansvarsbegraensning for 
Sottware-Programmer og Brochuremateriale 
L.Es dette grund1gt fct~r kct~b al konsoller og/eller program­
mer 
TI kan •kke •ndesta. far. at sottwareprogrammer og •nstruk· 
t1onsmatenate v•l v~re terlfn. eller al d•sse opfylder Deres 
spec1elle krav Hver enkelt kct~ber er •nformeret om. al pro­
grammerne kan .ndeholde Ieri og tager selv del fulde an­
svar tor beslutn.nger truffe! pà grundlag at •nformationer 
opnàet genneiT' brug al programmerne G1vne oplysn•nger 
vedr0rende anvendelsen al programmerne ma. 1kke betrag­
~~~s ~?d~ .ndeholdende nogen garant1 eller mdestàelse Ira 

4 K0bers ret t• l afhj~lpn1ng 1 medf0r af ovenn~nle er TI s 
eneste hermed pàtagne torl?hgtelse overfor lorbrugeren TI 
kan •kke i krart al denne afhrc:etpn•ngsret gct~res ansvarl•g far 
•nd~rekte skader eller f01geskader af nogen art 1 lorbmdelse 
med satgel eller ved brug al konsollen. hardware og/eller 
programmer TJ"s erstatningsansvar kan under ~ngen oms­
IOEnd•gheder d•rekte ell~r ind•rekte overshge varens satgs­
pns. TI er 1kke ansvarhg far noget som helst krav. som 
màtte bhve lremsat Ira anden side mod brugeren al vere 
programmer 

Med forbehold al de lorbruger/k0beren 1 henhold 111 tov­
g•vmngen tllkommende ufrav•gel•ge rett•gheder. er den 
herved g1vne alhjéelpn•ngsret !or hardware k0berens eneste 
retsm•ddel• t11f~lde al lejl og mangler 

Italiano-Questa garanzia della Texas 
lnstruments (TI) si applica solo 
all'acquirente originale del prodotto 
1 In caso d1 guasto v• pregh•amo d• consultare 11 vostro nven­

d•tore 

Le part• elettroniche e meccan.che del prodotto so:-.o 
garant•te per un penodo d• se• (6) mes• dalla data d• acqu•sto 
ong1nate per 1 d1lett• d1 matenate o d• mano d opera. ""purche 
ut1hzzata e mantenuta •n normali cond•zion•"" 
Questa garanz•a e· 1nvalldata se il prodotto e· stato danne­
g•ato 1n segu•to ad •nc•dent• uso negl•gente. serv•zio d1 
ass1stenza .nappropnato o altre cause estranee a d•felt• d• 
matenal• o d1 mano d'opera 

Quals•as• garanz•a •mpl•c•ta conseguente alla vend•ta e 
llm1tata nel tempo al penodo sopra c•tato d• se• (6) mes• 
La Texas lnstruments non nsponde dell"•mposs•b•l•ta· di uso 
del prodotto e di altn cast• 1ndustnah o conseguenZtal• e d1 
altre spese e/o danm sub1h dall"acquirente 

4 Durante 11 penodo Citato di se• (6) mes1. •l prodolto sara 
nparato o sost•IUIIO con uno nuovo o ncondiz•onato d1 pan 
quahta- a scelta della Texas lnstruments. senza addebiti al­
r·acqu•rentesempreche"•l prodotto venga da quest• reso.con 
documento comprovante la data d• acqu•sto. ad un nven· 
d•tore della Texas lnstruments 
Il prodolto n parato o quello sostitUito continuera· ad essere 
garanl•lo hno alla fine del penodo ong•nale di se• (6) mes• 
ovvero per novanta (90) g1orn• dalla data d• riparazione o 
sost•tuz•one. quale de• due terrn•n• scada 1n data postenore 
l prodotti per cu• SI nch•ede ass•stehza. p n v• della prova della 
data d• acQu•sto saranno nparah prev•o pagamento della 
tanfla .n v•gore al momento della ncez•one 

Avvertenza •mportante d1 nnunc1a nguardante 1 programm1 
d1 software e/o 1 manuali 
Leggere attentamente p n ma dell"acQu•sto della console e/o 
de• programm1 
La Texas lnstruments non garant1sce che 1 programmi d• 
sohware ed 1 manuali s•ano pnv• d• erron o soddisfino le 
necess•ta· spec•flche dell'utente · 
Ogn• utente e· al corrente che • programmi possono con­
tenere erron e s1 assume la completa responsablhta· per 
Quals•as• deCISione o az1one 1ntrapresa basandos• su •nlor­
maz•on• ncavate dall"ullhzzo di detti programmi 
Nessuna delle •nformallon• lorn1te relat1ve all"utihzzo de• 
programm• potra· essere •ntrapresa come una forma d• ga­
ranz•a espressa o •mphc•ta 

In nessun caso la Texas lnstruments sara· responsab•le ne• 
conlronh d• terz• per dann• acc•dentall. spec1al• o conse­
guenz•al• collegali alo denvant• dall"acQu•sto o dall'uso 
della console. dell'hardware e/o de• programmi e l'umca 
esclus•va responsablhta·della Texas lnstruments non supe· 
rera· •l valore del prezzo d• acQUISto della console. delr­
hardware e/o de1 programm• 
La Texas lnstruments non sara re::»po.lsab•le per alcun re­
clamo d• quals•as• genere ne• contr _nh df'll'ut•lizzatore de• 
programm• da parte d1 quals•as• ter.:o 

Suomeksi 
Kotitietokoneen kuuden kuukauden 
takuu 
T ama Texas lnstruments•n (TI) takuu on vo•massa a1noastaan 
ens1mma•sen osta,an suhteen 

1 Tuotteenelektron•sten 1a mekaan•sten komponentt•enosalta 
on vo•massa kuuden kuukauden takuu ostopa•vasta luk•en 
edellyttaen_ ella tuotetta kaytetaan ra huolletaan normaal•sll 
T ama takuu koskee matenaah· 1a valm•stusv•rhe1ta Takuu 
e• koske vauno1ta. rotka rohtuvat vah.ngosta_ v~rheethsesta 
kaytosta. huohmattomuudesta. v•rheelhsesta t"M..~DIIosta ta• 
mUista sy1sta. JOika e•vat rohdu matenaah-ta• valm•stusv•r­
he•sta 

Edella ma•n•ttuna kuuden kuukauden takuua•kana. tuote 
koqataan maksutta ta1 va•hdetaan uuteen vastaavanla•seen 
tuolleeseen edellyttaen. ella tuote palautetaan 1ottek•n TI n 
vah•ttalsmyyralle varustettuna ostopa•vatod•sluksella 
Korratun tat va•hdetun tuotteen huoltotakuu an vo1massa 
edella mamitun kuuden kuukauden takuuaran loppuun. kUI­
tenk.n vah•ntaan yhdeksankymmenta {90) pa•vaa suta tu· 
k•en. kun latte on koqattu tat va1hdettu 

Tarkea vastuuvapausla~seke kosk1en ohtelm•stoa ra k•rta­
matenaaha - Lukekaa tama huolelhsesl• ennen ku•n ostatte 
nappa•m•ston ja/ ta1 OhJelm•ston 
TI e1 takaa ella ohrelm•stot ra klrJamatenaah ovat v•rheetto­
ma~ ta vastaavat vaat•muksianne Joka1selle kàytlajà.lle •1-
mo•tetaan. ella ohJelm•stossa ~attaa alla v•rhe•ta 1a kayttara 
on •tse vastuussa ka1k•sta paatoks•staan ra to•mistaan. JOihm 
h~n on ryhtynyt ohjelm•sta saaturen t•eto,en perusteella 
M1taan tuotteen hyodyll•syytta koskevia t•etora e• ate p1-
dettava annettu1na ta• edellytetty•na takuusitoumuks.na 

4 TI e• m•_s~aan ta~auksessa vasta~ kenellekaan entyis•sta 
sa~unna•s•sta la• valllhs•sta vah•ngo•sta. rotka ll•ttyvàt nàppa­
•m•ston. laitte•ston 1a l la• ohjelm•ston ostoon ta• rohtuvat 
na•den kaytta_m•sesta Tl·n va~tuu e• m1ssàà.n tapauksessa 
yhta nappa•m•ston la,~tetston ra/ta• OhJelm•ston myyntih1n-

~~~t:~ae~0v~~~a~1s:~~~~ v~~~~:~:~~~~sapuolen ohjelm1en 

Nederlands 
Garantie opTI 99/4A Produkten 
Deze TEXAS INSTAUMENTS (TI) garant•e geldt U1lslu1tend 
voor de oorspronkelijke koper 

1 De electron.sche en mechan.sche onderdelen van het 
produci zijn gegarandeerd voor een penode van zes 
maanden vanaf de oorspronkeliJke aankcopdatum. echter 
alleen btJ normaal geruik. voor onderhoud van delekte 
matenalen of fabricage 

Deze garant1e •s ongeld•g i_ndie~ het produci beschadigd 
1s door een ongevat. one•geni1Jk gebrUik. ondeskundig 
onderhoud of andere oorzaken die voortkomen uit louten 
m matenalen ollabricage 

Elke stilzw•jgende garantie_ voortkomende uit de aankoop. 
•s 1n duur beperkt tal de bovengenoemde penode van zes 
maanden 

·Gedurende de bovengenoemde penode van zes maanden 
zal het produci ger_epareerd worden ol worden gerem­
placeerd door een n1euw of 10 zeer goede staat verkerend 
produci van gelijkwaard•ge kwaliteit naar het oordeel van 
TEXAS INSTRUMENTS. zonder kosten voor de koper 
wanneer het produci wordt geretourneerd mel een bewirs 
van aankoop naar een TEXAS INSTRUMENTS dealer 

Het gere~areerde of geremplaceerde produci zal gegaran­
deerd bhrven tot het eind van de oorspronkelijke penode 
van 6 maanden of negentig dagen vanaf de datum van 
reparat•e of remplacering 

Belangnrke mededeling betreffende het afw•jzen van ver­
antwoordelijkheden mel betrekking tot de software­
programma·s en boekenmatenaal Lees d•t zorgvuld•Q voor 
het kopen van de console en/of sohware 

T l garandeert niet dat de software programma ·s en 
boekmatenalen vrij zirn van louten of zullen beantwoorden 
aan uw spec1f1eke e•sen. Elke gebru•ker word! erop gewezen 
dal de programma's fouten kunnen bevatten en dat hij 
alleen de verantwoordelijkheid aanvaard voor elke ge· 
nomen beshss•ng cl act1es. genomen op bas•s van infor­
matie verkregen u•l het gebruik van de programma·s. Geen 
enkele gegeven mformatie expltc•ete cf imphctete garant•e 

In. geen en~el geval zal T.l. t~genover iemand aansprakelijk 
z•rn voor b•rzondere. toevalhge of voortvloe•ende schaden 
als gevolg van of voorvloe•ende wl de aankoop ol gebruik 
van de console. hardware en/of programma·s n1et over­
schriJden. Texas •nstruments is niet aansprakelijk voorenige 
claim van welke aard. tegen de gebruiker van de pro-
1ramma·s. door en•ge andere part1j 

Espanol 
Garantia limitada de 6 meses 
Esta garant1a de Texas lnstruments (Tl) es val•da solamente 
para el comprador or1g•nal 

1 Las componentes mecan•cos y electrontcos de este pro­
ducto estan garant•zados por un penodo de se1s meses a 
part1r de la lecha de compra ong•nal contra delectos de 
maler•al o mano de obra s•empre y cuando hayan estado 
somet•dos a su usos norma l Esta garant•a quede anutada 
s1 el producto ha s•do danado por acc•dente uso 1ndeb•do 
neghgenc•a. serv•c•o .nadecuado u otras causas no rela­
c•onadas a delectos de matenal o mano de obra 

Las obl•gac•ones o garantias denvadas del acta de la venia 
quedan l1m1tadas al penodo de se•s meses antes menciO­
nado 

Durante et periodo de se•s meses antes menc•onado el 
produclo ObJeto de esta garantia sera reparado o reempla· 
zado por otro de la m•sma calldad (a descrec1òn de Texas 
lnstruments) s•n costo alguno para el comprador. s•empre 
y cuando el producto sea devuelto a un d•stnbu•dor de 
Texas lnstruments acompanado del comprobante de com· 
pra Et producto reparado o reemplazado cont1nuara en 
garant1a hasta la ext.nc•òn del penodo ongmal de se•s 
meses. o noventa (90) dias a partir de la reparac1òn o el 
reemplazo en el caso de que estos 90 dtas excedan el 
t•empo remanent€' dei penodo de garantia ong1nat 

4 Nollc•a •mportante de descargo en relac•òn con las pro· 
gramas. matenas de Ics hbros. o el .. software Lea esto cu•· 
dadosamente an t es de comprar la consola o las programas 
Texas tnstruments. baro n•ngun concepto garant1za Que 
las programas o el conten•do de los l1bros o manuales de 
las m•smos se encuentren exentos de errores o Que sat•s· 
fagan las neces•dades especil1cas del comprador Las 
usanos quedan advert1dos de que las programas puedan 
contener errores y de Que deben asum1r cualq•er respon­
sa.b•l•dad por qualqUier dec1s•on tomada o cuaiQu1er decJ­
s•on emprend•da basada en .nlormac1òn obten•da del uso 
de d•chos programas Nmguna .nformac•on sum1n1Sirada 
relac•onada con el uso de 1os programas se deben con­
Siderar como una garant•a 1mplic1ta 

En n1ngun caso Texas lnstruments sera ten•da como re!:l­
ponsable ante nad•e por dal'los espec1ates. •nc•dentdles o 
denvados del uso o como consecuenc1a de la compra de 
la consola o Ics programas La responsab•hdad de Texas 
lnstruments Queda l1m1tada al prec•o de compra de la con· 
sola o las programas Te)(as tnstruments no se responsablh­
za de n1nguna reclamac•on contra el usuano por tercera 
persona 

Svenska 
Hemdator -l Ars garanti 
Denna garanti fràn Texas lnstruments gàller endast • lorh~llan· 
de 1•11 den ursprungl•ge koparen av hemdator fòr ensk•lt bruk 

1 Garant1n omfattar materia!- och tillverkningstel betraffande 
de elektron•ska och mekamska komponenterna 1 denna 
produkt oc~ gàller under en tid av eli ~r fràn .nkopsdagen 
Garant.n .galler under forutsattn.ng av normal anvàndmng 
och serv•ce. Garantm galler e,. om skada p~ produkten 
uppkomm1t genom olyckshandelse. onkt•g anvàndn1ng. 
vàrdsloshet. olampl•g serv1ce eller av andra orsaker. som 
tcke beror p:t material-eller tillverkn.ngsfel 

Alla 1111 kopet hanforliga garant•àtaganden ar begransade 
t•ll ovannamnda ettàrsperiod. 

L!nder ~vannàmnda ettàrspenod ~tgardas matenal- eller 
t•llverkn•ngsfel genom reparation. JUStenng eller utbyte av 
produkten eller lelakhga delar mot nya eller renoverade 
delar/produkter av motsvarande kvahtel. efter Texas lnstru­
ments· val. utan kostnad lòr koparen • vad avser avhral­
pande a~ lelet. om produkten med bev•s om •nkòpsddg ,n­
lamnas 1111 e n av Texas lnstruments" hemdator àterlbrsaljare 
Far -~en reparerade eller utbytta produklen kommer ga­
ranllt•den alt fortsatta alt gàlla under den ursprunghga 
produktens ~lerstàende garant1hd eller under en !id av 90 
d~gar lràn reparat•ons- eller utbytesdagen. om detta •nne­
bar en langre garant1t1d 

4 Viktigt meddelande angéende undantag fOr programvara 
och tryckta anvlsningar 
Lis deHa omsorgafulll fOre kOp av produkt och/eller pro­
gram. 
Texas lnstruments garanterar 1nte ati programvaran eller 
de tryckta a~v1sn.ngarna ar fellria eller att programvaran 
motsvarar koparens spec•ella onskemàl. VarJe kòpare upp­
marksammas pà ati programmen kan inneh~lla lei och att 
koparen ensam ar ansvarig fbr varje beslut eller ~tgà.rd som 
v1dtages pà grundval av uppgiher som erhàlles v•d anvà.nd­
ning av programmen lngen uppg•h. som lamnas betrà.flan­
de anvà.ndbarheten av programmen. f~r uppfallas sàsom 
en uttryckhg eller underlòrstàdd garanti. 

Texas lnstruments ar under 1nga lorh~llanden ansvangt 
gentemot nàg_on far speciella. avsikthga eller oavsiktliga 
s~ador eller fotrdskada. som kan uppkomma pà grund av 
kopet eller anvandningen av produkten. maskmvaran och/ 
eller program. Texas r.nstrum':!nls maximala ersà.ttningsans­
var kan aldng oversllga mkopspnset far produkten. mas­
k•nvaran och/eller programmen Texas lnstruments· fri­
skriver s•g fr~n allt ansvar av vad stag det vara m~ 1 lràga o m 
krav. som kan komma att framstallas av annan part gente­
mal koparen p~ grund av anvandningen av programmen 



English 
Limited warranty- U. K. 
Th1s Texas lnstruments (TI l warrantyextends only t o the ong1nal 
consumer purchaser 

1 The electron•c and mechan•cal components of the produci 
are warranted lor a penod ol twelve (12) months tram the 
date ot ongmal purchase under norma! use and serv•ce 
aga•nsl defecttve matenalsor workmansh•P Th1swarranty •s 
void il the produci has been damaged by acc•dent. unrea­
sonable use. neglect. tmproper serv1ce or other causes 
aris1ng aut al delects .n matenals or workmansch•p 

Any 1mphed warrant•es ans•ng aut olthe sale are l•m•ted 1n 

duralion to the above twelve ( 12) mani h penod 

•• During the above twelve ( 12) month penod. the produci 
w111 be repaired or replaced w1th a new or recondit•oned one 
of equivalent qual1ty at Texas lnslruments opt1on. w11hout 
charge to lhe purchaser when·lhe produci 1s returned. w1lh 
proot ol purchase date to a Texas lnstruments retailer The 
repaired or replacemenl produci w•ll continue lo be 
warranted until the end of the originai lwelve monlh period 
or nmety (90) days lrom the date or repa1r or replacemenl 
whichever comes later 

4 lmponant not1ce of d1sclaimer regard•ng the software pro­
grams and book materials - read th1s carefully before 
purchas1ng the console and/or programs 

T .t does not warrant that the sohware programs and book 
matenals will be free tram errar or wlll meet your specific 
requirements Each user is notified that the programs may 
contain errors and assumes sole responsibility tar any 
decis•on made or actions taken based on inlorma!lon 
obtained lrom us1ng the programs. No •nformat•on g•ven 
concerning the ut•lily ot the programs •s t o be construed as 
an express or 1mplied warranty 

• • In no event shall T l be liable lo anyone far special. •ne•· 
dental. or consequenliat damages in connect1on w1th or 
ansing out ofthe purchase or use ol the console. Hardware 
and/or programs and the sole and exclus1ve habil1ty of T.l 
shall not exceed the purchase pnce o l the console. hardware 
an d/or programs T.l. shall not be liable far any claim ol any 
kind whatever against the user of the programs by any other 
party 

• • Paragraphs 3 an d 5 shall not aHect the statutory rights ol 
the consumer -as defined in the consumer transactions 
(restrictions of statements) order 1976, as amended. 

Norsk 
Home Computer 24 maneders 
begrenset garanti 
Denne TEXAS INSTAUMENTS (TIJ garant• gJelder kun far 
oppnnnel1g kJOper 

1 De elektron•ske og mekan•ske komponentene 1 produktet 
garanteres lor en penode av 24 maneder regnet fra opp· 
nnnehg kJOpsdato forutsall norma! bruk og serv•ce mot 
lei! • malerialer og arbe•d Denne garant1 bortfaller hv1s 
produklel er blitl odelagt som fotge av uhell uforsvarl•g 
bruk. etter uforsvarhg service 

l lopet av ovennevnte 24 maneders penode v1t produktet bi. 
reparert etter erstaltel med et nytt eller overhall produkt av 
samme kval1tet. etter Tl's valg. uten belastn.ng lor kJoper 
forutsatt al produktet returneres hl enTI forhandler sammen 
med bev•s far oppnnnet1g kJOPSdato Del reparerte eller 
erstatlede produktet er fortsatt dekket av garant1en t il utlopet 
av den oppnnnel1ge 24 maneders penoden. eller 1 90 dager 
etter reparaston eller erstatn1ng. avheng•g av hvllken dato 
som kommer s•st Etter garant•hdens utlop vii produktet bi• 
reparert mot belastn.ng av reparastonens kostende d v s 
medgall arbe•ast•d og mater•aler 

Viktig 
Vedrorende rek!a,.,astoner pa sohware programmer og l1tte· 
raturmatenell Les dette noye for lqop av konsolt og,..etler 
programmer 
Tt garanterer •kke at software programmer og l•tteratur· 
mater•ell vii vcere In lor fell eller v• l dekke Deres spes•f•kke 
behov Enhver bruker QJOres oppmerksom pa al program­
mene kan 1nneholde lei l og er sei v eneansvarl1g far resultat 
av beslutn•nger og handl•nger basert pa .nformaston som 
er resultat av bruk av programmer lngen 1nformaston som 
er g•tt vedrorende anvendehghet av programmer er a anse 
som garanti av noe slag 

4 Tt er under 1ngen omstend•gheter som d•rekte eller •ndHekte 
relererer seg t•l kJOP elter bruk av konsoll tllleggsutstyr 
og/eller programmer ansvarl1g far tap og fotgeskader av 
noen stag TI s ansvar vii un der 1ngen omstend•gheter over­
st•ge verd•en av konsolt trlleggsutstyr og'eller programmer 
TI er under •ngen omstend•gheter ansvarl.ng far krav av 
noen stag Irti n:Jen annen part mot brukf!r av programmer 

Deutsch 
Garantie 
Tel(as lnstruments gewahrle1slet nur dem Endverbraucher 
(Erstkauter). dal1 d•eses Produkt von Texas lnstruments be1 
sachgemaRer Wartung und sachgemaRem Gebrauch Ire• von 
Herstellungs· und Matenalfehlern ist 

Oiese Garant•e deckt d1e eteklron1schen und materre11en 
Bestandte11e dieses Produkts lur ernen Ze•l raum von sechs 
(6) Monaten ab dem Tag des Verkaufs an den Endkunden 
Die Garanlle ist hinlalllg. wenn das Produkt durch Unfall 
unsachgemal1e Behandlung. Nachlass•gkeil. unsachge­
méi.Re Wartung oder ande re Ursachen. die n•cht auf Matenal­
oder Herstellungsfehter zuruck1uluhren s•nd. beschad•gt 
wurde 

Jegliche e.ngeschlossene Gewahrle•stung. welche durch 
den Verkaul entsleht. rsl1n der Dauer begrenzt aut den Obl­
gen sechsmonal•gen Ze11raum 

Wi!lhrend des obrgen sechsmonat1gen Ze•traums wird das 
Produkt nach Wahl von Texas lnstruments kostenlos repa­
riert oder durch ein neues oder e1nwandlre1 nachgebesser­
tes Austauschprodukl entsprechender Quali\ al un d Gute er­
setzt. wenn das Produkt m1t Nachweis des Kautdatums an 
e•nen autonsierten Texas lnstruments-Handler e•ngesandt 
wird 
Das repanerte oder ersetzte Produkt unterlregt we1terh1n 
den Garant1ebedingungen b•s zum Ablauf des ursprung­
lichen sechsmonat1gen Zeitraums. m1ndestens tedoch fur 
neunz1g Tage ab Datum der Aeparatur oder des Austau­
sches 

4 Wichtiger Hinweis fur dre Grenzen der Gewahrle•stung von 
Sottware-Programmen und Druckwerken 
Bitte beachten S1e die lolgenden Hinwe•se sorgfalt•g. bevor 
Sie die Programme e•nsetzen 
Texas lnstruments gewahrleistet n1cht. daR Soltware-Pro­
gramme und Druckwerke vòlhg !rei von Fehlern srnd oder 
lhren spez1ellen Anforderungen genugen. daR er alle•n und 
ausscht•eRI1ch lur die Entsche•dungen un d MaRnahmen ver­
antwortl•ch ist. d•e er aul tnlorma11onen s!..JIZI. welche aut 
der Benutzung des Programms beruhen. Alle Angaben zur 
mòglichen Verwendung der Progr::~mme sind Anregungen 
und verstehen s1ch mcht als Zusicherung der Brauchbar­
keil lur e•nen bestimmtel"'' Zweck Sie erfolgen stets unter 
dem Vorbehalt. daR d•e Fehlerfreiheit der Programme nrcht 
garanliert w•rd 

Texas lnstruments haftet n1cht fur entgangene Nutzung und 
sonshge Schaden. wetche n1cht am Produkt selbst entstan­
den s1n0 
Die Hattung von Texas Jnstrumenls beschrankt s1ch auf 1e· 
den Fall aut den Kaufpreis fur das Produkt 
Texas lnstrumenls haftet n1cht li.Jr Forderungen ,egl1cher 
Art. welche durch Dntte gegen Anwender von Programmen 
gesteltt werden 

Portuguese 
Garantia limitada 
Esta garant1a TEXAS INSTAUMENTS (T 11 aplica se somente 
ao pnme•ro comprador 

1 Os componentes etectr6nic6s e mecànicos estao garant•dos 
por um penodo de se•s 16) meses a part•r da data da compra 
ong•nal sob ut•hzacao e serv1ço norma•s. contra dele1tos de 
labnco E sta garanti a fica anulada se o equ1pamerito far danr­
hcado por ac1dente. ul1hzaçào •nadequada. nèghgencra ser­
v•ço •mpr6pno ou outras causas que nào se base•em em 
dele•tos de labnco 

Oua•squer outras garantias decorrentes do acta de venda 
rmplicitas estào também lim•tadas em duracao a se•s t6l 
meses. a part1r da data da compra ongmal 

Durante os se•s 16) meses de garant•a. o equ.pamento sera 
reparado ou subshtu•do por cutro nove eu reo::ond•c•onado de 
qualidade equ•valente. segundo opçào da TEXAS INSTAU· 
MENTS. sem encargos para o comprador. quando o equlpa­
mento lor devotv•do a um agente da TEXAS INSTRUMENTS 
acompanhado de prova da data de compra. o eqwpamento 
reparado ou subst•tu•do hca garanlldo a tè term•nos da cessar 
a garanha ong1nal de se•s meses ou por noventa d1as valendo 
o ma1or penodo de tempo 

4 No que d1z respeito a programas de software e literatura 
comptementar devera o comprador antes de adqumr a con­
sola e'eu os programas levar em l1nha de conta o segu•nte 
A T l nao garante que os programas de "software .. e a htera­
tura comptementar estetam •sentos de erros o~ sat1sfaçam 
as necess•dades especihcas de cada ut1hzador Cada ut•l•­
zador è av•sado de que os programas podem conter erros e 
assume totat responsab•hdade por quatquer decrsao ou acçao 
tomadas com base na •nlormaçào recolh•da da ut•l•zacao dos 
programas Nenhuma 1nlormaçao lornec•da referente a ut•h· 
d ade dos programas poderè ser tomada como garanlla ex. 
pressa ou •mplicita 

E m caso atgum podera a T l ser responsabd1zada por danos 
espec•a•s. •nc•dentars ou consequentes hgados com ou 
Ong.nadOS pela compra OU U!lhzaçèO da consola. "hardware .. 
etou programas e a unrca e ex:clusrva responsabilidade da 
T l na.o podera ex:ceder o preço de compra da consota. hard­
ware e.1ou programas A T l nao sera responsavel por qual· 
quer reclamaçao a1nda aue contra o u!IIIZador dos programas 
por qualquer outra parte 

Francais 
Garantie contractuelle du materiél 
constituant l'ordinateur familial de 
Texas lnstruments 
1 !..a prèsente garant1e ne s·appl•que qu entre Texas lnstru· 

ments France (TI F) et le prem•er acquéreur d un Ord.nateur 
Famrhal (console. accesso1res. un•tés pérrphénques ou mo­
dules d'apphcallon) achetant pour san usage personnel en 
tant qu'ut•hsateur 
Elle est stnctement personnelle et n est en aucun cas cess•· 
ble Toutelo•s en cas de décés te 111re de garant1e bénéf•· 
c•era au contomt et aux enfants hab•tant sous te méme lo• t 

La présente garant•e s'applique 3 I'Ord•nateur Fam•lial Tel(as 
lnslruments a•ns• qua ses composants mécan1ques et 
électron•ques a rexclus•on. toutefo•s des programmes con­
tenus dans !es d•llérents supports (modules d'appl•cat•on 
d1squettes. cassettes) E n outre TIF ne sera pas responsab•e 
des erreurs contenues dans les brochures ou manuels 
d'ut•hsahon de ces programmes 

Durée de la garant•e La présente garan:1e prend elle! a 
compier de la date d'acqu•s•hon de I'Ordlnateur Fam1hal pour 
une durée de 6 m01s TIF assure ç;ratu•tement la réparat10n 
ou le remplacement des composants ou des P•èces défec­
tueuses et la ma1n d'oeuvre correspondante pendant celte 
durée sur présenlat•on du JUSI•Iicat•f d achal saul en cas de 
non respect des prescnp!lons d ut•hsahon ou torsquune 
cause étrangére à tappare•! est responsable de la défalllan­
ce Les p1éces réparées ou remplacées bénéf1c•eront de la 
garant1e apphcabte aul( maténels d'ong•ne a concurrence 
de la durée resta n t a COUflr pour Celui-CI el a laqueHe v•endra 
s·a,outer un m1n1mum de 90 ]Ours a COmpier de la date 
de réparat1on ou de remplacemen\ T aut matér•el retourné 
sans JUSI•Iicat•f de la date d·achat sera réparé au coU! de la 
réparatron en v•gueur au moment du retour 

4 Exclus•ons sont formellement exctus de la garant•e les 
dommages occas•onnés d•rectement ou .nd•rectement par 
A- T aule ulll1satron non conforme à l usage pour tequel 

l'appare• l a été vendu. toute absence de respect des •n­
struchons du labricant. tout choc. chute erreur de ma­
nrpulal•on loul transport ou déménagemen\ toute éh· 
mrna!lon ou mod•f•cat•on du numéro de séne et d une 
man1ére générale. tout événement extérreur •mprév•s•ble 
et1nsurmontable 
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B- Les prétud•ces 1mmatenels (prrvat•on de JOUISsancel ré· 
sultani du non foncllonnement de l'appare•! couvert par 
la garant•e 

~es d•sposrt•ons st•putées c•-dessus ne sont pas exclus•ves 
du bénéf1ce au prol1t de l'acquéreur de la garant1e légale 
pour défaut de vices cachés qu• s·apphquent en tout état 
de cause. dans les cond•l•ons prév'ues par les art•cles 1641 
el survants du Code C•vrl 
Note Vous devez vous adresser drrectement a votre reven­
deur pour la mrse en oeuvre de celte garan1•e 
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